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「留学生交流拠点整備事業」の採択

山口大学留学生センター長

福屋利
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山口大学は、文部科学省平成識二_醜
24年度「留学生交流拠点整備事業」審査にお

いて、この事業の委託先に、大分大学、長崎大

学、岡山大学、関西大学、埼玉大学、山形大学

とともに採択されました。

この事業の目的は、外国人留学生の受入れの促

進を図るため、各地域において、大学、地方自治

体、地元経済団体、NPOボランティア団体などが

連携して、外国人留学生、日本人学生、地域の住民

地域企業間の交流を深め、地域ぐるみで、外国人留

学生の生活や就職を支援していこうとするもので

す。加えて、そうした活動を通して、地域経済の活

性化、街づくり、教育支援、観光振興などに、外国

人留学生の力を生かす仕組みを構築することまでも

視野に入れています。したがって、山口大学に委託

された事業であっても、その活動母体は、山口県内

の大学で組織している「大学コンソーシアムやまぐ

ち」となります。具体的に言えば、この「大学コン

ソーシアムやまぐち」の活動を「やまぐち国際協力

の里」という地域コンソーシァムにまで拡大充実さ

せていくことが第一義的目標です。

そこで、その活動の第1弾として、KRY山

口放送と協力して、山口放送制作のラジオ番組

「お昼はZENKAI、ラヂオな時間」の第1水曜日

に「留学生が発信するHotな話題にCatchUp!」

なるコーナーを開設しました。時間は午後1時

～1時半です。このコーナーは、昨年11月から

スタートしており、11月には、山口大学経済学

部研究生のシャヤラタドンディラニヤサラさ

ん(スリランカ)、12月には山口大学工学部4

回生のセンクンバ・ヤコブくん(ウガンダ)、

今年1月には、山口大学大学院教育学研究科修

士2年生の劉洋さん(中国)がラジオ出演し、

彼らの国の文化や日本での体験を地域社会に発

信しました。リスナーからの反響も大変よい現

状です。さらに、3月には、カンボジアでボラ

ンティア活動をしてくる予定の日本人学生が出

"TheProjectforEstablishing
Co「eUniversitiesforlnte「national

Students"

TheDirectorofthelnternationa]Student

CenterofYamaguchiUniversity

Dr.ToshinobuFUKUYA

Onthesurveyof"TheProjectforEstablishing
CoreUniversitiesforInternationalStudents"in

2012,YamaguchiUniversityhasbeenselectedby

theMinistryofEducation,Culture,Sports,Science

andTechnologywithOitaUniversity,Nagasaki

University,OkayamaUniversity,KansaiUniversity,

SaitamaUniversity,andYamagataUniversity

Thepurposeofthisprogramistoimprovethe

acceptanceoftheinternationalstudentsandsupPort

theirlivesandemploymentinJapanthrougha

goodrelationshipbetweeninternationalstudents,

Japanesestudentsandcommunitiesbycooperating

withuniversities,localgovernments,localeconomic

associationsandNPOvolunteergroups.Italso

aimsatbuildingthesystemtoutilizeinternational

students'abilitiesandtalentforboostingthelocal

econom)ろurbandevelopment,educationalsupport,

andvitalizingtourism.Therefore,University

ConsortiumYamaguchiwhichiscomposedof

severaluniversitiesinYamaguchiPrefecture,will

playthemainroleforthisproject,eventhough

thisproject,eventhoughthisprolectwasoriginally

committedtoYUToputitmoreprecisely,the

mostprimarygoalofthisprogramistoexpand

this"UniversityConsortium"intothecommunity

consortiumwhichiscalledYamaguchiInternational

CooperationAssociationsNetwork.

Asa丘rststep,westartedaradioshow,c℃atching

UptheLatestTopicwiththeInternational

Students!"intheshowof"AfternoonisZENKAI,

it'satimefortheradio"onevery丘rstWednesday

bycooperatingwithKRYYamaguchiBroadcasting.

Thetimeforthisshowisfrom1:00-1:30pm.This

showhasalreadybeenbroadcastsinceNovember

of2012,withMs.JayalathgeDonDILANIfromSri

Lanka,aresearchstudentofFacultyofEconomics,

Mr.SsenkumbaJACOBfromUganda,aseniorof

FacultyofEngineeringinDecember,andMs.Liu

YANGformChina,amasterstudentofGraduate

SchoolofEducationinJanuary2013(Allfrom

YamaguchiUniversity).Theysentouttheexperience
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演予定です。

このコーナーをさらに充実した内容にするた

めに、さる1月14日(月・祝)、「留学生から

の地域発信～人、メディア、大学～」と題した

シンポジウム&ライブをニューメディアプラザ

多目的シアター(山口市)で開催しました。会

場には県内の留学生地域住民の方々を中心に約

250名の参加があり、補助椅子を用意するほどの

盛況でした。

シンポジウムのパネリストは、「お昼は

ZENKAI、ラヂオな時間」の水曜日担当パーソ

ナリティの青木京子氏と福屋利信、山口放送報

道制作局長竹村昌浩氏、そして、第4週水曜日

担当のパーソナリティのアン・ジンソルくん

(韓国.:山口県立大学大学院修士2年生)、そ

れに先述のヤサラさんとセンクンバくんの計6

名でした。尚、劉洋さんは山口大学経済学部3

回生の藤井恭平くんとともに総合司会を務めま

した。このシンポジウムは、来場者も気軽に質

問や意見を述べてもらう参加型としました。実

際、会場からの活発な質問意見があり、それに

対してパネリストが答え、非常に有意義な議論

が展開されました。

日中韓ライブでは、水本諭さん(日本)、王

丹さん(中国)、ジンソルさん(韓国)が歌や

二胡の演奏を披露し、最後は、沖縄の歌である

「花」を、日本語、中国語、韓国語で歌い、会

場と一体となって大いに盛り上がりました。

山口大学留学生センターでは、こうした地域

交流とともに、従来からの留学生センター主催

の「留学生のための就職支援フェスタ・イン・

山口」、「留学生のための日本企業文化理解講

座」の充実を図るともに、地元企業の協力のも

とに留学生のインターンシップシステムの構

築、地元観光業界とタイアップしての街おこし

などを実行して行く予定です。

oftheirlifeinJapanandtheirownculturestothe

community.Italsobroughtgreatresponsefrom

listeners.InMarchJapanesestudentswhoare

planningtogotoCambodiaforvolunteerworkwill

jointheshowinMarch.

Tomakethisshowmorefulfilling,wehelda

symposiumandliveevent,"FromInternational

studentstoCommunity-People,Media,and

University-``onJanuary14th.Internationalstudents

fromalloverYamaguchiprefectureandcommunity

people,approximatelly250people,cametothe

event,preparingtheextrachairs.

Thepanelistsforthissymposiumwerethe

Wednesdaypersonalityof``AfternoonisZENKAI,it'

satimefortheradio",KyokoAOKI,andToshinobu

FUKUYA,achiefoftheYamaguchiBroadcasting
PressProduction,MasahiroTAKEMURA,thefourth

Wednesdaypersonality,Mr.AnJINSOLandthree
internationalstudentswhowerementionedabove.

Ms.LiuYANGalsoparticipatedasaMCwitha

junioroftheEconomicsdepartment,KyoheiFUJII.

Thissymposiumwasaparticipatorysystem,sothat

peoplecouldaskanyquestionandcommentfreelyto

thosepanelists.Thereweremanygreatquestionsand

opinionsfromthewhichmadethediscussionvery

productivefloorL

IntheconcertofJapan,ChinaandKorea,Satoshi

MIZUMOTO(Japan),WangDAN(China),Mr.An

JINSOL(Korea)sangandplayedtheerhhu,andall

threeofthernsangthetraditionalOkinawasong,

"Hana"inJapanese,ChineseandKorean.Itmade

performersandtheaudiencecometogetherattheend.

AttheYamaguchiUniversityInternationaI

StudentCenter,weareplanningtodevelopthese

communityactivitieswithtraditionalprojectssuch

as``JobHuntingMeetingSpecializedinInternational

StudentsinYamaguchi"and"JapaneseBusiness

CultureUnderstandingSeminarforInternational

students"whichareheldbytheInternational

StudentCenter,alsoplanningtoorganizethe

internshipsystemforexchangestudents,andto

revitalizethetownbycooperatingwithlocaltraveI

agentaSSOClat10n・

YU.News

マスコツトキャラクター「ヤマミィ」誕生 SchoolMascot"YamaMe"

2015年に迎える創基200周年を契機に、山口大

学の学生、児童生徒(園児)および教職員が一

体となって前進することを祈念し、また地域に

ひらかれた大学を目指し社会との連携を強める

ことを目的として、山口大学のマスコットキャ

ラクターとして「ヤマミィ」が誕生しました。

2012年11月22日(木)に多くの学生・教職員が吉

田キャンパスの共通教育棟広場前に集まるなか、「ヤ

Sincetheyearof2015isthe200thanniversaryof

thefoundationofYamaguchiUniversity,theschool

mascot``YamaMe"wasdesignedinthehopethat

universitystudents,kindergartenstudentsandfaculties

canbeunifiedtokeepgoingandmakestrong

connectionsbetweencommunitiesandtheuniversity

InNovember22nd,2012,manystudentsand

facultymemberswelcomedandcheeredwhen
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、沸き上がました。

丸本学長は

「ヤマミィ」と初

対面をし、「山口

大学の代表として活躍してほしい」と期待を述べま

した。その後行われた記念撮影および握手会には、

順番待ちの長蛇の列ができ、はやくも「ヤマミィ」

は学生たちの人気ものになっていました。

今後「ヤマミィ」は各種行事への参加など、

山口大学PR活動等で活躍する予定です。

"YamaMe"appearedattheGeneralEducation

Scuare.WhenPresidentMARUMOTOmet

"YamaMe"forthefirsttime,hecommentedthathe

expectsYamaMetobecomeanactiverepresentative

ofYamaguchiUniversity.Thephotosessionand

handshakingtimewereheldaftertheceremony

Thereweremanypeoplelininguptoshakehands

andtakephotoswithYamaMe,whichshowedhow

much"YamaMe"hasalreadybecamepopularamong

students.

"YamaMe"wi11participateinvariouseventsto

promoteYamaguchiUniversity・

北京にて初の渡日前入試を実施

11月20日(火)、北京首都師範大学にある山

口大学北京国際連携オフィスにおいて、山口大

学初の、留学志願者のための海外における渡日

前入試を実施しました。これは、留学生が入学

試験のためにわざわざ来日する時間を省き、現

地で試験を受けられるようにと立案されたもの

で、初回の今年度は理工学研究

科が募集を行い、志願者は無事

試験に合格しました。これから

も、中国人留学生の受け入れ促

進のために、渡日前入試にっい

て積極的な広報活動を実施して

いきます。

FirstPre-ArrivalAdmissioninBeijing

OnNovember20th,pre-arrivaladmissionwas

heldattheYU-BeijingInternationalCooperation

OfficeinCapitalNormalUniversityforthefirst

time.Thisadmissionstylewasadoptedsothat

internationalstudentscansavetimetocomeover

toJapanonlyfortakingtheexamination.Graduate

SchoolofScienceandengineering

recruitednewstudentsthisyear,and

ゆ"六身

北纏蹴、「
績麺雪

 蔽、、Lρ 、調醐劇臓』』
鱒"

alloftheapPlicantssafelypassed

theexamination.Weareplanningto

conductpublicrelationactivitiesthat

wouldcontributetoaexpansionof

Chinesestudents.

日本語会話ボランティア制度

2012年4月から「日本語会話ボランティア制

度」が始まりました。これは国際交流に興味の

ある日本人学生に「日本語会話ボランティア」

として登録してもらい、日本語の授業にときど

き来て日本語の会話の練習相手になってもらう

制度です。現在、46名の日本人学生が「日本語

会話ボランティア」として登録しています。こ

の制度は、全レベルの日本語授業が対象です。

留学生は授業で習った文法や会話を日本人と練

習することができます

し、日本人の友だちを作

るチャンスにもなってい

ます。これからもこの制

度を続けて、日本語を

「勉強する」だけではなく

2.・.t

「使える」

指していきたいと思っています。

_調

ことを目

JapaneseConversationVolunteerWork

System

"TheJapaneseConversationVolunteerWork

System"hasbeeninoperationstartedsinceApril,

2012.Inthissystem,Japanesestudentswho

areinterestedininternationalexchangeregister

asvolunteersandcomeintotheJapaneseclass

occasionallytobeaconversationpartnerfor

internationalstudents.46Japanesestudentsjoined

thisnewsystemasaJapaneseconversationvolunteer・

ThetargetofthesystemisalllevelsofJapanese

classes.Internationalstudentscanpracticetheir

Japanesegrammarwhichtheyhavelearnedinthe

classandhaveaconversationwithnativeJapanese

speakers.Thiscanbealsoagoodopportunityto

makesomeJapanesefriends.Wearegoingtoaimat

makingstudentsnotonlytostudyJapanesebutalso

useitwiththiscurrentsystem.
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LanguageExGhangeプログラムータンデムー

言語学習の分野では、母語や熟達言語の異

なる2人が、ペアで互いの言語学習を手助けす

るシステムのことを、・Tandem・と呼びます

(・〈Tandem>>はもともと二人乗りの自転車のこと

です)。

2012年10.月から、山口大学でも・・Tandem・・の制

ル語、中国語、韓国語、

言語を学ぼうとしているペアもあります。

日本語で1anguageは言葉一「言」の「葉っ

ぱ」です。プログラムのキャッチコピーは、

「言の葉、何枚ありますか」。山口大学に、日

本語だけ、英語だけでなく多くの葉を繁らせて

いければと思っています。

度が始まりました。現在、

47名の学生が登録し、その

うち41名が実際に活動を始

めています。もっとも多い

ペアの組み合わせは、留学

生が日本人学生の英語学習

を手伝い、日本人学生が留

学生の日本語学習を手伝う

というものですが、ベンガ

フランス語など、他の

LanguageExchangeProgram《Tandem》

InTandemIanguagelearningsystem,twopeople

ofdifferentfirst(orproficient)languagehelpeach

other.(Theword"Tandem"originallycamefromthe

bicyclefortwopeople.)

The``Tandem"programhasbeeninoperationat

YamaguchiUniversitysinceOctober,2012.There

are47studentssignedup,and41studentshavebeen

alreadystartedtheireachassistedlearning.Inthe

mostusualcase,studentshelpJapanesestudentsto

learnEnglishandtheotherwayaround,butthere

arepairsthataretryingtolearnotherlanguagessuch

asBengali,Chinese,Korean,andFrench.

Theeye-catchingcopyofthisprogramis"How

manyIeavesdoyouhave?"Whyleaves?Because

"言葉","1anguage"inJapanese,literarymeans

"leafofsaying".Actuallythiscopyistoencourage

plurilinguismeatouruniversity.Wehopethatour

Ianguagetreegrowsupandhasalotofleaves…not

onlyJapanese/English.

3都市・3大学国際シンポジウムを開催

～「食」を通じた地域の活性化と日中韓3力国

の経済交流の促進～

10月9日(火)、山口市と山口大学の共催

で、中国・済南市と韓国・昌原市、およびそれ

ぞれの都市に位置

する山東大学と昌

原大学校から関

係者を招き、3都

市・3大学国際シ

ンポジウムを山口

市内のホテルで開

催しました。この

シンポジウムは、

毎年、特色ある課題にっいて、行政代表者と大

学研究者が意見交換を行い、地域の国際化を推

進するもので、今年度は、「食」をテーマに、

日中韓3力国の経済交流促進について意見交

換・発表を行いました。山口大学からは、教育

学部の荒木一視教授が「東アジァの食料流通・

食料貿易と食品の質」と題して講演を行い、食

料流通において日中韓の関係は深く、それを踏

まえた上で、将来の食料供給システムを考えて

いく必要があると述べました。本シンポジウム

を契機として、3都市・3大学の交流がより発

展していくことが期待されます。

Thenationalsymposiumofthreecities

andthreeuniversities

-Activatingcommunitiesthrough"foods"

andprOmotingeGOnomicrelatiOnship

betweenJapan,China,andKorea-

OnOctobergth,the"Nationalsymposiumofthree

citiesandthreeuniversities"washeldbyYamaguchi

cityandYamaguchiUniversityatahotelinYamaguchi

cityTherelevantpeopleofJinancityinChina,

ChangwoncityinKoreaandShandongUniversity

andChangwonUniversitywhicharelocatedineach

citywereinvitedforthissymposium.Thissymposium

isheldeveryyeartodeveloptheinternationalization

betweencommunitiesbyexchangingopinionson

specialtopicsbetweenthegovernmentrepresentative

anduniversityprofessors.Thetopicofthisyearwas

"food".Fromouruniversity,ProfessorKazumiAraki

oftheEducationdepartmentmadeaspeechwhich

istitled``Thefooddistribution,foodtradingandfood

qualityofEastAsia".Hesaidthatthefooddistribution

andthosethreecountrieswhichareJapan,Chinaand

Koreahaveastrongco皿ection,andweneedtothink

aboutthefuturefoodsupplyingsystembasedonthat

connection.Therelationshipofthethreecitiesand

universitiesisexpectedtobecontinuallydeveloped

afterthissymposium.

一4一



カンボジア運動会プロジェクト壮行式を開催

2013年1月16日(水)に「カンボジアの子

どもたちに学校体育の素晴らしさを届けるプロ

ジェクト(略称:運動会プロジェクト)」壮行

式を開催し、丸本学長、服部副学長らが出席し

て、カンボジアに向けて出発する学生とプロ

ジェクト責任者の山口大学教育学部海野勇三教

授を激励しました。

本プロジェクトは、山口大学教育学部保健体

育教室と近畿大学九州短期大学、中村学園大学

および西南学院大学の4大学の学生と教員が参

加し、カンボジア北部のチョンカル小学校で運

動会を実施するものです。カンボジアの小学校

では日常的に体育の授業が行われておらず、子

どもたちに運動会を通して体育の楽しさを知っ

てもらいたい、体育の授業の確立につなげたい

という思いから、海野教授が中心となり、国際

教育協力ボランティア活動として運動会開催を

呼び掛けました。山口大学からは12人の学生ボ

ランティアが参加します。この活動のなかで、

カンボジアの子どもたちに文具を贈ることも予

定されており、文具寄付への呼び掛けには、多

くの方々からご支援をいただきました。学生た

ちは、現地語のクメール語で書いた名札やボス

ター、横断幕を作成しており、運動会に向けて

準備万端の様子で、意気込みが感じられまし

 た。

鰍欄繍㎜/
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CambodiaAthleticMeetProjectSend-Off

PartywaSHeld

OnWednesday,January16th,weheldaTeaching

theChildreninCambodiaaboutAmazingnessof

SchoolAthleticsProject(Abbreviation:Athletic

MeetProject)"send-offpartyatYoshidaCampus

Secretariat2ndBuilding,MeetingRoom2.President

Marumoto,Vice-PresidentHattoriandothers

participatedinthepartyandProfessorYuzouUn.no

fromouruniversity'sFacultyofEducation,whoisin

chargeofthisprojectandencouragedstudentsgoing

toCambodia.

Thisprojectisdonebystudentsandstafffrom

4universities,ouruniversity'sFacultyofEducation

HealthandPhysicalEducationclass,KyushuJunior

CollegeofKinkiUniversity,NakamuraGakuen

Universit)1)andSeinanGakuenUniversit)孔The

participatingstudentsandstaffwillgotoChonkal

ElementarySchoolinNorthwesternCambodiaand

doanathleticmeet.ElementaryschoolsinCambodia

donothavephysicaleducationonadailybasis,

andwewantedthechildrentoknowhowphysical

educationisfunandestablishphysicaleducation

inCambodia.Toaccomplishthis,ProfessorUnno

calledtoholdanathleticmeetaspartofinternational

educationcooperationvolunteeractivity12student

volunteerswillparticipatefromouruniversityIn

thisactivity,itisplannedtogiveutensilstothe

childreninCambodia,andweaskedforadonation

forutensilsandmanypeoplehelpedus.Thestudents

madeanamecard,poster,andbannerintheKhmer

Ianguage,andtheyseemveryexcitedaboutthe

athleticmeet.

中国貴州省環境教育人材育成プログラム研修の

実施

中国貴州省から環境行政研修員19人が来日

し、8月26日～9月7日、「貴州省環境教育人

材育成プログラム研修」を実施しました。この

研修は、山口大学が、ODA事業の一環で、2005

年から、貧困の削減地域の持続的発展と活性化

のために、指導的かつ高度な専門職業人を育成

することを目的として、現地調査を実施したこ

とがきっかけとなり実現したものです。プログ

ラムは、施設見学をはじめ、日本の環境保護の

現状と活動について具体的に理解できる内容と

なっており、期間中、研修員からはさまざまな

質問が投げかけられ、日本における環境保全へ

の取組みについての知識を積極的に習得しよう

とする姿勢がうかがえました。また、参加者そ

EnvironmentEducationHumanResource

DevelopmentProgramCourseofGuizhou

inChina

19traineesofenvironmentgovernmentcamefrom

Guizhou,China,andthe"EnvironmentEducation

HumanResourceDevelopmentProgramCourse

ofGuizhou"washeldonAugust26ththrough

September7th.ThiscourseisoneoftheODA

program,andithasbeenheldsince2004todevelop

apersonwiththeleadershipandhighspecialtiesfor

reducingpovertyandthecontinuousdevelopment

andactivationofcommunities.Inthisprogram,

traineescanvisitfacilitiesandalsocanlearn

Japaneseenvironmentalconservationandactivities.

Duringthisprogram,wecouldseemanytrainees

askingquestionsaboutJapaneseenvironmental
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れそれが、得ら

れた成果を必ず

自国で活用し、

自国の環境改善

に貢献すると述

べており、大変

有意義な研修と

なりました。
ト

protectionandtryingtolearnandgetthe㎞owledge

aboutit.Intheinterviewoftraineesafterwards,they

saidthattheywillbringoutwhattheylearnedfrom

thisprogramandcontributetotheenvironmental

conservationintheircountryItshowedhowmuch

thiscoursebecameaverymeaningfultrainingtoall

ofthem.

MessaefromanAlumnus

パンタミサイスダリー

ラオス(経済学研究科修了)

PhanthamixaiSOUDALEE

Laos(GraduateSo〔oolofEoonomios)

日本で7年

間留学した私

は、2011年

9月にラオス

に帰国しまし

た。山口大学

ふるさとの風

食
ヒr,v』

1
1
,

では4年間留学し、2011年3月に経済学部経済学

研究科を卒業しました。

帰国後、翻訳・通訳の仕事に深い興味があり、

英語を復習し、日本語も自習しなければなりません

でした。日本に関連する仕事を希望するため、通

訳・翻訳のフリーランスから、JICAのある短期プ

ロジェクトの翻訳の仕事まで、挑戦してみました。

そこで、大切な経験がいくつもありました。在ラオ

ス日本大使館のイベントへの参加や県外へのビジネ

スチャンスの調査や日本文化・日本料理の触れ合い

や日本人に会う機会などもありました。

ラオスと日本の関係は継続的に増加し、2012年

5月に初めてビェンチャン発東京行きの直行便が

できたことをはじめ、日本から42台のバスが援助

されたことなどが挙げられます。そのため、不便な

公共交通がよくなりました。私も頻繁に通勤のた

めにバスを利用していますが、とても利用しやす

くなりました。1ヶ月くらい公共交通に通勤した結

果、私は、ラオスに存在することを実感しました。

それは、他の人に見られているような気になる

からです。気がつかないうちに毎日自分の行動を

観察されていたようでした。毎日、違ったバスや

TUKTUKや2列のミニバスなどの乗り物に乗った

のに、顔を覚えてくれる人が何人かいました。初

めてお坊さんに「あなたは、凱旋門の近くに働く

人?」と言われた瞬間に驚き、2日後、ある商人

WindOfMyHometown

After7yearsofoverseaseducationinJapan,I

camebacktoLaosinSeptemberof2011.Istudied

for4yearsatYamaguchiUniversity,andgraduated

fromtheGraduateSchoolofEconomicsinMarch,

2011.

AfterIreturnedtoLaos,Iwasinterestedinjobs

relatedtointerpretingandtranslating,soIhadto

revisemyEnglishandstudyJapanesebymyself.

SinceIwantedtoworkforsomethingrelatedto

Japan,Ihaveworkedasafreelancetranslator

andinterpreter,andhaveworkedasashort-term

translatorinJICAprojects.Throughthesejobs,

Icouldhaveveryimportantexperiences.Ihad

opportunitiestoparticipateineventsattheJapanese

EmbassyinLaos,totakepartinaresearch

regardingthepotentialityofbusinessoutsideof

VientianePrefecture,togettoknowaboutJapanese

cultureandfoods,andtomeetmanyJapanese

peOPle.

Asyoucantellfromthefactthatthewattay

InternationalAirportstartedtohaveadirectflight

fromVientianetoTokyoforthefirsttimeinMay

of2012,andJapanhasdonated42busestoLaos,

therelationshipbetweenJapanandLaosbecame

stronger.Thankstothesebuses,thetransportation

ofLaosbecameInoreconvenientthanbefore.Asa

resultofusingpublictransportationtogotowork

foronemonth,IrealizedthatIwasinLaos.

Itisbecauseofpeople'slook.Ididnotrealize

it,butpeoplewerewatchingmydailylife.Even

thoughItookdifferentbusesorTUKTUKorsmall

buses,somepeoplerememberedmyface.Iwas
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のおばさんにも、また同じ質問で声をかけられ、

目的地までずっとおしゃべりしました。知らない

人たちから親しく話しかけられました。また、い

つの間にか降りる所をまだ言わなくても、バスを

止めてくれました。バスに乗る人の顔を覚えてく

れてるようです。

一番感動したのは、バスの中で突然バス運転手

が「現代の教育制度」について、運転しながら語

り、乗客の10人ほど(大学生も商人たちも)一緒

にその話題について討論したことです。このように

誰にも優しく親しく対応するのは、ラオスの文化だ

と言えるでしょう。圃蝋ダ:
 撃L

日本では・不自鐸驚⑭
な出会いだと思うかも㌧

しれませんが、実は、

似たような経験を、私

が、初めて山口県に行った時にしました。湯田温

泉行きの電車の中で向かい側に座っていたおばさ

んに話しかけられました。その時、私は、ラオスに

いるように山口県と親しくなり、みどりの山々を見

て「ふるさとの風」であるように感じました。

verysurprisedwhenIwasaskedbyamonkifI

wasworkingnearbytheAnousavaryPatuxay,andI

wasaskedthesamequestionbyamarketladytwo

daysafter.Wetalkedallthewaytothedestination.

Peopletalkedtomeveryfriendly.Afterawhile,the

busdriverrememberedmydestinationwithoutme

notice.

OnethingthatIwasmostimpressedbyis

thesuddendiscussionabout"Today'seducation

system"whichwasmentionedbythebusdriver

with10passengers(includinguniversitystudents

andbusinesspeople).Peoplerespondverykindlyto

everyonelikethis,anditisthecultureofLaos.

ThismightsoundcuriousinJapan,butIhave

experiencedsomethingjustlikethiswhenIwent

toYamaguchiforthefirsttime.Imetoneladyon

thetrainwhichgoestoYudaonsen.Shewassitting

oppositeandstartedtotalktome.Atthatmoment

ofthisgreatmeeting,IfeltlikeIcouldbecomeclose

toYamaguchiandfelt"thewindofmyhometown"

bylookingatthemanygreenmountains.

張偉(チョウイ)

中国(東アジア研究科修了)

ZhangWEl

Ohina(GraduateSohoolofEastAsianStudies)

日本の博士教育の印象 TheimpressionoftheJapanesePh.Dprogram

北京工商大学経済学院副教授の張偉と申しま

す。私は2004年10月から2008年9月まで、山口

大学経済学研究科を経て東アジア研究科の博士

課程に進学しました。2008年9月に博士課程を

修了し,博士学位を授与され、現在北京工商大

学経済学院で金融学の教育と研究に従事してい

ます。

まず、すばらしい研究環境と自由な学術的な

雰囲気を提供してくださった山口大学に感謝を

表します。懇切丁寧な指導をしてくださった李

海峰先生、石田成則先生、石龍潭先生に深く感

謝いたします。

日本留学期間中、日本の博士育成制度学術研

究方法は、私にたくさん有益な影響を与えてく

れました。それはすべて私の今の教育と研究に

生かされています。

まず、日本の博士学生の選抜は、入学試験の

成績を参考に、学生の研究能力を正確に評価し

た上、指導教授が最終判断を下します。申請者

の修士学位論文の質も重視され、申請学生の研

究における潜在能力が重んじられます。

MynameisZhangWEI,andIamanassociate

professor,shoolofEconomicsatBeijingTechnology

andBusinessUniversity.AfterIstudiedatGraduate

SchoolofEconomicsasaresearchstudentfor

halfayearfromOctober2004,Iadvancedtoa

doctoratescourseofEastAsianStudies.Irecieved

myPh.D.inSeptemberof2008,andIamnow

engagedinfinanceeducationandresearchatSchool

ofEconomicsofBeijingTechnologyandBusiness

University

IwouldliketoappreciateYamaguchiUniversity

firstwhichofferedmeaperfectenvironmentfor

researchandafreeandscholarlyatmosphere.I

alsowouldliketoexpressmysinceregratitude

toProfessorLiHAIFENG,ProfessorShigenori

ISHIDA,ProfessorShuLongtanforteachingand

supPortingmekindly

DuringmystudyinginJapan,theJapanesePh.D.

trainingsystemandscholarlyresearchmethodgave

memanybeneficialefFects.Allofthemareapplied

tomyeducationandresearchtoday
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次に、博士学位論文は博士後期課程の最重要

な課題と位置づけられ、厳しい指導が重ねられ

ます。こうすることで、ハイレベルの研究能力

が期待でき、将来の研究に堅実な基礎が築かれ

ます。

また、博士の育成には違う考え方と観点のぶ

つけあいが必要です。日本の博士課程は、ゼミ

ナール方式を採用し、学生の思弁能力を養いま

す。学生は同分野の他の教官の指導を受けられ

ます。違う分野の先生、ないしは他大学の先生

の指導を受けることも可能です。各分野の違う

先生たちの意見が融合され、より正確で完全な

論点が詰まった論文を仕上げることが可能とな

ります。

私は帰国して、教育に従事して以来、6つの

研究科目を担当しました。学術雑誌と国際学術

会議において英語論文5篇、国内コアジャーナ

ルにおいて中国語論文5篇を発表し、著書を1

冊出版しました。このすべては日日本の博士課

程でよい基礎を築いてくれたお陰です。

Ph.Dstudentsareselectedbyprofessorsbased

onthescoreoftheentranceexamandestimatethe

researchability.Professorsputstrongemphasizeon

thequalityoftheMAthesisandvaluethestudent's

potentialabilities.

Writingadoctoraldissertationundersupervision

isthemostcrucialpartoftheprogramforthose

studentsenrolledinPh.Dcourseofgraduate

schools,anditneedstoberepeatedlydirectedby

professors.Throughthisprocess,youcanexpect

getahigherlevelresearchabilityandcanbuildup

thebaseforthefuture.

InthePh.D.program,youwillcomeacross

manydifferentpeoplewithmanydifferentpointsof

view.TheJapanesePh.D.programusesaseminar

systemandcultivatesaspeculativeability.Besides

hisorhersupervisor,Ph.Dstudentsalsocanask

academicadvicetoprofessorswhoareinthesame

anddifFerent丘eldofresearchattheiruniversityand

evenbythosewhoareatthedifferentinstitution.

Integratingmanydifferentopinionsandideacan

makeargumentsofdissatationmoreaccurateand

Clear.

Ihavebeenresponsibleforsixdifferentresearch

subjectssinceIcamebacktoChina・Ihave

publicizedfivearticlesinEnglishthroughacademic

magazinesandinternationalacademicconferences,

fivearticlesinChineseinthenationalcorejournal,

andalsopublishedabookIwrote.Allofmysuccess

camefromtheexperienceoftheJapanesePh.D.

programandthebasicskillswhichIdeveloped

there.

返信のお願い
このニューズレターがみなさんの所に届いてい

るか確認をしたいと思います。このニューズレ

ターを受け取った方は、メールかはがきで、以下

の「山口大学留学生センター」宛てにご連絡下さ

 いo

皆さんのご連絡先の変更や、ニューズレターに

対するご感想・ご要望なども書き添えていただけ
れば幸いです。よろしくお願いします。

ANoticetoEveryone!
Wewouldliketoconfirmifthisnewsletteris

reachingallofitsrecipients,soforeveryonewhois
receivingthisnewsletter,pleasesendaconfirmation
e-mailorpostcardtotheYamaguchiUniversity
InternationalStudentCenter.Pleasewriteany

questionsorcommentsaboutthenewsletterandany
changesaboutpersonalinformation.Thankyoufor
yourcooperationandsupPort.
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